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				Haec pagina emendata est
	При надлежащем старании можно ему научиться.	Justa adhibita diligentia potest ea disci.

	Хотя народ, который этим языком говорил, давно уже не существует, однако между учеными мужами он в большом употреблении.	Licet gens, quae hac lingua usa est, jamdudum interierit, lingua tamen inter viros eruditos maxime aestimatur.

	Но какой народ прежде им говорил?	Sed quaenam gens ea olim usa est?

	Вся Италия, а главнейшее его место был Рим.	Cuncta Italia, propria vero ejus sedes erat Roma.

	Стоит ли он того, чтоб ему учиться?	Estne tanti, ut ea discatur?

	Стоит? не только стоит, но и очень.	Tanti? immo maximi.

	Этот язык, равно как и греческий, называются учеными.	Haec lingua, aeque ac Graeca, nomen literatae gerit.

	Труд, употребленный на изучение его, очень награждается.	Opera, ei discendae data, insigniter compensatur.

	Сколько на нем прекрасных авторов!	Quot praestantissimos vel classicos in omni genere habet scriptores?

	Из историков довольно назвать Ливия и Тацита.	Ex historicis sat est citare Livium et Tacitum.

	Из ораторов Цицерон самый лучший.	Oratorum Cicero optimus est.

	Из поэтов отличнейшие Гораций, Виргилій и Овидий.	Poetarum excellentissimi sunt Horatius, Virgilius et Ovidius.

	Из комиков очень хорошие Плавт и Теренций.	Ex comicis eximii sunt Plautus et Terentius.

	Сочинения латинские стоят того, чтоб в них упражняться беспрестанно.	Scripta Latinorum digna sunt, quibus legendis continuo vacemus.
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